
Bergkerk, Maranathakerk en buurt-en-kerkhuis Bethel vormen samen Wijkgemeente Den Haag-West.  
Wilt u de preek nog eens nalezen of er eens op doorpraten? Stuur een mailtje naar me.nijveld@ziggo.nl.  

Of bel: 070 779 07 24 / 06 16 733 742. U kunt de dienst beluisteren via www.kerkomroep.nl of de app. 

 

Zondag 2 februari 2020 Wijkgemeente Den Haag-West 
Vandaag vieren we samen als wijkgemeente Den Haag-West. Deze gezamenlijke dienst heeft een groen accent. 
Onze Werkgroep Groene Kerk en dubbelkwartet Discant verlenen hun medewerking. 
Na deze dienst is er een gemeentevergadering! 

 
 
Orgelspel 
Tijdens het orgelspel krijgen we de ruimte om stil te worden en ons voor te bereiden op de dienst 
 
Welkom  
 
Zingen (staande): psalm  96, vers 1 en 6 
 
Bemoediging en drempelgebed (staande): 
  Ambtsdrager:  Wij zoeken onze hulp bij de Heer, 
 ALLEN:   DIE HEMEL EN AARDE GEMAAKT HEEFT.   
 Ambtsdrager:   Maak ons los van het vele, maak ons vrij voor het ene, 

 ALLEN:   MAAK ONS EEN LIED VOOR U. - de gemeente gaat zitten - 
 
Zingen: ‘Morning has broken’, lied 216 
 Discant: vers 1 (in het Engels; voor de vertaling: lied 216, vers 1) 
 Gemeente: vers 2 (in het Nederlands) 
 Discant: vers 3 (in het Engels; voor de vertaling: lied 216, vers 3) 
 
Een paar woorden over deze dienst en over deze dag 
 
Smeekgebed, afgesloten met een gezongen Kyrie door Discant 
 
Loflied (staande): lied 984, vers 1, 2, 3 en 4 
 
Vanuit de werkgroep Groene Kerk: The power of one!  
Een korte presentatie over ‘the power of one’, oftewel: de kracht van bijna niets! 
 
Moment met de kinderen  - daarna gaan de kinderen naar de kindernevendienst - 
 
Bij de opening van de Schriften luisteren we naar ‘As Torrents’ (door Discant) 

Componist: Edward Elgar  Tekst: Henry Longfellow  
As torrents in summer, half dried in their channels, suddenly rise, tho’  the sky     
Is still cloudless, the sky is still cloudless,  
For rain, for rain has been falling, rain has been falling. Far off at their fountains. 
By hearts that are fainting, grow full to o’er-flowing, and they that behold it, 
they that behold it, Marvel, marvel and know not, that God, that God at their fountains, far off has 
been raining, far off, far off has been raining. 
Vertaling (Cees Kaas): 
Zoals stroompjes in de zomer, half verdroogd in hun bed, plotseling kunnen rijzen, hoewel de lucht 
nog steeds wolkenloos is, 
Omdat er regen gevallen is, ver weg bij hun bron. 
Zo kunnen zwakke harten zo groeien dat ze overstromen. En zij die het begrijpen zien het wonder 
Omdat God het bij hun bron, ver weg, heeft laten regenen. 



     

Lezing: psalm 98 (Nieuwe bijbelvertaling 2004) 
 

1Een psalm. 
Zing voor de HEER een nieuw lied: 
wonderen heeft hij verricht. 
Zijn rechterhand heeft overwonnen, 
zijn heilige arm heeft redding gebracht. 
2De HEER heeft zijn overwinning 
bekendgemaakt, 
voor de ogen van de volken zijn gerechtigheid 
onthuld. 
3Hij heeft gedacht aan zijn liefde en trouw 
voor het volk van Israël. 
De einden der aarde hebben het gezien: 
de overwinning van onze God. 
 

4Juich de HEER toe, heel de aarde, 
juich en jubel, zing het uit. 
5Zing voor de HEER bij de lier, 
laat bij de lier uw lied weerklinken. 
6Blaas op de ramshoorn en de trompetten, 
juich als de HEER, uw koning, verschijnt. 
7Laat bruisen de zee en alles wat daar leeft, 
laat juichen de wereld met haar bewoners. 
8Laten de rivieren in de handen klappen 
en samen met de bergen jubelen 
9voor de HEER, want hij is in aantocht 
als rechter van de aarde. 
Rechtvaardig zal hij de wereld berechten, 
de volken oordelen naar recht en wet. 

Zingen: lied 982, vers 1, 2 en 3 
 
Korte preek & orgelspel 
 
Dankgebed, voorbeden, stil gebed – 
we sluiten onze gebeden af met het bidden van het Onze Vader, ieder op de eigen wijze. 
En wilt u er graag tekst bij: zie dan lied 369 b of 369 e 
 
Vanuit de werkgroep Groene Kerk: de groene actie/afvink-lijst (duurzame bucketlijst) 
 
Mededelingen & inzameling van de gaven   
- de kinderen komen terug in de kerk – 
 

We luisteren naar ‘Im Grünen’ (door Discant) 
Componist: Felix Mendelssohn Bartholdy      Tekst: Helmina von Chézy 

Im Grün erwacht der frische Muth, wenn blau der Himmel blickt. Im Grünen da geht alles gut, 
was je das Herz bedrückt. 
Was suchst’ der Mauern engen Raum, du thöricht Menschenkind. Komm, fühl  hier unter’m 
grünen Baum, wie süss die Lüfte sind. 
Wie holde Kindlein spielt um dich ihr Odem Wunderlieb, und nimmt all’ deinen Gram mit sich, du 
weisst nicht wo er blieb. 
Vertaling:  
In de natuur ontwaakt frisse moed onder een helderblauwe hemel. In het groen wordt alles 
weggenomen wat ooit het hart bezwaarde. 
Wat zoek je toch de kleine ruimte binnen de muren, onnozel mensenkind. 
Kom, voel hier onder de groene boom hoe lieflijk de luchten zijn. 
Als een bekoorlijk kind speelt hun adem wonderlief om je heen en neemt al je verdriet mee: 
je weet niet meer waar het is gebleven. 
 

Zingen (staande): lied 981, vers 1, 2 en 5 
 
Zegen, beantwoord door: 
 
 

Na  de dienst: WELKOM BIJ HET GEMEENTEBERAAD! 
 


